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HHTepTekcTyanbHOCTh B COBPEMEHHOM XYI0)KECTBEHHON JIUTEpAType IpHU-
obperaeT HOBBIE ()OPMBI M PACIIMpPsieT CHEeKTp GYHKIMHA. V3ydeHne HOBBIX
JUTEPaTyPHBIX NPAKTHK UCIOIB30BAaHMS TEKCTa MpeIIECTBEHHUKA TpedyeT
CIIEIMAJIBHBIX METOIOB nX MHTepnperanuy. OcoOblil HHTEpeC MPEACTaBIIsET
HCCIIEOBAaHUE PYCCKOTO TEKCTa B 3apy0eKHOH IUTepaType U B O33HHU B 4a-
CTHOCTH. AHalIM3 CTUXOTBOPEHHH COOPHUKA COBPEMEHHBIX aHIIIMHCKHUX IO-
atoB D. Kpodra, B.H. I'epbepra, I1. Cammepca «Three Men on the Metro /
Tpoe B MeTpo» MPOJEMOHCTPUPOBAJI, YTO B HEM UMEET MECTO MHKOPHOpPHU-
pOBaHHE KyJIbTYpPHO-MapKUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB PYCCKOTO TEKCTa Ha BCEX
YPOBHSX — CTPYKTYpHOM, (pOpMajbHOM, COAEpKaTeIbHOM. B mosTndeckux
MIPOM3BEACHUSAX NAHHOTO COOpHHUKA COJEp KaTcs eAWHHMIIBI, 0003HaYaromume
peanuu pa3HbIX cep KU3HH POCCHHCKOHN AEHCTBUTEIHHOCTH, B HETO BKIIIO-
YEeHBI AJUTIO3UH Ha JUTEPaTypHBIC U MCTOPUKO-TIOIUTHYECKUE (AKTHI, IIUTa-
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Thl U3 IPOU3BEICHUH, OTIMYAIOIIMXCA JKAHPOBBIM, CTHIMCTHYECKHM H
HACHHO-TEMAaTHIECKUM CBOCOOpa3ueM.

KiodeBble c0Ba: MHTEPNpETALUs TEKCTA; MO3THUECKOE MPOU3BENCHHE; HHTEP-
TEKCTyallbHOCTh; PYCCKMH TEKCT; aJUllo3Ms; LUTaTa; KyJIbTypHO-MAapKUPOBAHHbIE
JJIEMEHTHI.

Intertextuality in modern fiction demonstrates new forms of realisation and
variety of functions. Investigation of new literary practice of intertextual
means requires special methods of their analysis. Russian text in foreign fic-
tion and poetry in particular presents a great interest for readers and scholars.
Collection of verses by English poets A. Croft, W.N. Herbert, P. Summers
Three Men on the Metro has proved to be a bright example of the usage of
Russian culture-specific elements on all textual levels — structural, formal,
thematic. Poems of the collection are full of units denoting features of dif-
ferent spheres of Russian reality, historic, political and literary allusions, and
citation from works of literature of different genres, styles and artistic value.

Keywords: text analysis; poetry; intertextuality; Russian text; allusion; citation;
culture-specific elements.

Pycckuit TekCT — ynmoMHHaHUE U TIEPEOCMBICIIEHNE TIPOU3BECHUN XYI0-
KECTBEHHOH JINTEPATyphl, APYTUX HMPOU3BEICHII HCKYCCTBA, HCTOPHUYECKIX
(haKkTOB, MOJIUTHIECKUX COOBITHN, HAIIMOHAIBHBIX PEATHA, TPAAUIIHHA 1 0ObI-
4aeB — 3aHMMAacT 3HAYUTEIHHOE MECTO B MHPOBOH KyJbType. MHOTHE co-
BpPEMEHHBIC MHCATENH MPOIUIOTO M HACTOSIIET0 OOpaIaroTcs K UCTOpHYe-
CKOMY H XYIOKECTBCHHOMY HacieIquio Poccuu, 4TO HAXOAUT BOILTONICHHE
B MHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBA3SX HA PA3HBIX YPOBHSIX TCKCTA.

OO0IIEN3BECTHO, YTO HHTEPTEKCTYAITBHOCTS, SIBIISTIONIASICS HEOTHEMIIEMOM
KaTeropueil Jr000TO TEKCTa, B COBPEMEHHOHN XYJ0XKCCTBEHHOW ITUTEpaType
mpuoOpeTaeT HOBBIC (JOPMEI U pacIIHUpseT criekTp QpyHkuuii. HoBbie mutepa-
TYpHBIE TIPAKTHUKH JEMOHCTPUPYIOT 3TH (HOPMBI, 9TO TpeOyeT pa3paboTKu
CIIEIMATBbHBIX METO/IOB aHaIM3a, y4deTa MParMaTWdecKUX W KOTHUTHBHBIX
acrekToB WX (QYHKIMOHWpOoBaHUA [3]. B HacTosmee BpeMs IOMUMO Tpaju-
LUOHHBIX HCHOJb30BAaHUI aJUIIO3UM, LIMTAT, PEMUHHCLEHLUUN BCTPEYAIOTCS
pa3zHooOpa3Hble BUAB MHTEPTEKCTYaIbHBIX CBS3€H, OHU CTaHOBSITCS TEKCTO-
obOpasyromumM dnemeHToM [7; 9]. HekoTopbsle TPOM3BENEHUS CTPOSTCS
Ha OCHOBE IPOTOTEKCTa, MHOTJIA HE OJHOTO, a CPa3y HECKONBKUX. TeKCT\bI
MPE/IICCTBCHHUKN BIMCBIBAIOTCS B HOBBIA TEKCT, CO3/IaBasi HOBYIO CUCTEMY,
TpeOyOIy0 0cO00T0 MPOYTEHUS, TaK KaK HHTCPIIPETAIls TaKOTO TEKCTa
MpEe/IIoIaraeT paciio3HaBaHUE PAa3HBIX BKIIFOUCHHM, OTPE/ICICHUE XapaKTepa
UX B3aUMOJCUCTBHSI M ACTETHYCCKOTO dpdekTa. B Takux ciydasx, o MHe-
nuto H.I'. BnagumupoBoii, «IloHATHE HHTEPTEKCTYyaqbHOCTH CIEAYET HC-
MOJIF30BATh HE TOJBKO U OMPEACIICHHS 0CO00T0 METOa Xy I0’KECTBEHHOTO
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MBIIUICHHSI, XapaKTePU3YIOIIEr0 COBPEMEHHYIO KYyJbTYPHYIO CHUTYalHIO,
HO ¥ KaK crioco0 opraHu3alyy XyA0KeCTBEHHBIX TeKCTOBY [ 1, c. 90].

IIpourenue nmpousBeeHUs, COAECPIKAIIETO IEMEHTBl TEKCTOB IpejIIe-
CTBEHHHMKOB, €CTECTBEHHO, IIpEAIOIaraeT 00pa3oBaHHOTO YUTATENs, CIIOCO0-
HOTO HE TOJBKO y3HATh JAHHBIM 3JIEMEHT, HO U MPEICTaBUTh IIUPOKUNA KOH-
TEKCT KYJIbTYpbI, 3II0XHU, U3 KOTOpPOro OoH B3AT. CHpaBelIMBO 3aMeyaHUe
0 TOM, YTO «TEKCTOBas CIMHHIIA, SIBIIIOMIASCS OTCHIJIKOW MIIM PEMHHHUCIICH-
el K APyroil TeKCTOBOHM eNWHUIlE, 000oTalaeT CMBICJIOBOH KOMIUIEKC pac-
CMaTPUBAEMOT0 TEKCTa, TaK KaK CBA3BIBAECT €r0 HE TOJBKO C (parMeHTOM
JIpyroro TekcTa (MPOTOTEKCTa — HAYaJbHOTO TEKCTa, TeKCTa-IOHOpa), HO H
C €ro yHHKaJbHBIM KOHTEKCTOM, a TaKXKe C KyJIbTYpPOH, B paMKax KOTOPOH
ObUT co3maH mportoTekcT» [8, ¢. 116-117]. Ilo cyTu, dreHHEe NPOU3BEICHHUS,
HATMCAHHOTO 3apyOeKHBIM MHCATEIIEM HJIM MUCATENIEM MPOILIOro, COMOCTa-
BUMO C MEXKYJbTYPHBIM JMAJIOTOM, @ HHOTJA U MOJUIOTOM, MOCKOJBbKY YH-
TaTeNb BCTYNAET B «Pa3roBOP» C MPEACTABUTESIMU PA3HBIX KYJIbTYP.

SIpkuM TIPEMEPOM TaKOTO «Pa3rOBOPa» SBISICTCS COOPHUK CTHXOB CO-
BpPEMEHHBIX aHTIMHCKUX 1oatoB O. Kpodra, B.H. I'epbepra, I1. Cammepca
«Three Men on the Metro / Tpoe B meTpo» [11]. [IpousBeaenus atoro coop-
HHKa MOXKHO paccMaTpWBaTh KaK €AWHYIO IT03MY HAa TOM OCHOBaHHH, UTO,
XOTSI OHA COCTOWT U3 OTACIBHBIX CTHXOTBOPEHHH, KOTOPBIE MOTYT BOCIIPH-
HUMAaTBCS N30JIMPOBAHHO, HO B IIEJIOM BCE OHH 00JIaAaloT 00mei TeMaTHKON
W CTHJICBBIM, JKAaHPOBBIM M KOMIIO3UIIMOHHBIM €IMHCTBOM. JKaHp 3TOil mmo-
SMBI MO’KHO 00O3HAYHTh KaK MOITHYECKUIT TPaBENOT, TyTEBHIC 3aMETKH aHT-
JUUCKUX TypuUCTOB MO0 MOCKBE, HO HE MO TPAAUIMOHHBIM TYPUCTUYECKUM
MapIipyTam, a Mo CTaHIUSAM METPO, YTO OTPAKEHO B HA3BAHWU COOPHHKA.
HasBaHue cOOpHHKaA CITy>)KUT MapKepOM aHTIIMHCKO-PYCCKOTO JMANIOra, IMo-
CKOJIbKY OHO COEJHMHSAET Ha3BaHUE U3BeCTHOro pomana Jxepoma K. J[xepo-
Ma B HECKOJBbKO M3MEHEHHOM BHJIE C 3aMEHOW aHTJIMHCKOro cioBa boat Ha
€IMHMILY, 0003HAYAIONIYIO OJIMH U3 CUMBOJIOB Poccuy — MOCKOBCKHUI METpO-
nonuTeH — metro. OnHako oOIIas TeMaTHKa W 3aa4d aBTOPOB IIMPE, YeM
OTIMICaHME BIICYATIICHHUH ITyTEIIECTBCHHUKOB, OHU (DAKTHIECKH CO3IAI0T PycC-
CKHI TEKCT, YTO JJIsl PYCCKOSA3BIUHBIX YUTATEJIe OKa3bIBAETCSA YPE3BbIUAIHO
MHTEPECHBIM, TaK KaK BCEr/la WHTEPECHO y3HATh MHEHHE CO CTOPOHBI, YBH-
JIeTh ceOs Tiia3amMu JAPYruX, ria3aMu MpeCcTaBUTENIed WHOW KyabTypsl. VH-
TEPTEKCTYaTbHOCTh COCTABJSICT OCHOBY JAHHOW MOAMBI, (hopMaMu KOTOPO
SIBIISTIOTCSI JICMCHTBI PA3HBIX YPOBHEH: aJUTIO3UH, IIUTATHI, STIUrpadbl, BKIFO-
YCHHE B TEKCT 0003HAUCHUI PYCCKUX pEaNnii, OMMUCAHUN TPAJHUIINH, a TAKKE
pUTMHUYECKasi OpraHu3alus CTUXa.

IIpuBeagem mpuMepbl MapKepOB PYCCKOTO TEKCTa KYJIbTYPBI, KOTOPBIH
NPE/ICTAaBICH B HCCIEAyeMOM cOOpHUKE. MOCKOBCKMI METpOIOJIHTEH, Ha-
3BaHUS €r0 CTaHIUU CIy>KaT OTIPABHOW TOYKOM AJIA CO3MaHUS KapTHUHBI
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xm3HH MockBbl ¥ Poccum B 1esioM, Kaxasi CTaHIUS — KyCOYeK, (hparMeHT
9TOi KapTunbl. Tak, B cTuxoTBopeHuu Izmaylovo Park / Hsmaiinosckuii napk
ynomuHaetcsi ums Iletpa Benuxkoro [11, c. 15], B ctuxotBopenun Tsaritsino
/ Lapuyvino — ums Exatepunsl Benukoii [11, c. 25], B ctuxotBopenun Kom-
somolskay I / Komcomonvckas I — UMeHa TOJUTUKOB 0oJiee COBPEMEHHOU
uctopun — Jlennna u Cramuna [11, c. 47], B ctuxotBoperuu Komsomolskay
1/ Komcomonvcxasn I — Takue mcropudecknue Bexu, kak bopomuHo u bep-
muH [11, c. 49]. [Ipumepsl TakoTO poJia MHOTOYHMCIICHHBI.

TpaguuusiM pycCKOM >KM3HHU TOCBSIIIEHO HECKOJIbKO CTHXOTBOPEHHUU
cOOpHMKA, K HIM MOXXHO OTHECTH W OIMCAHME PEIUTHO3HOTO Ipa3JIHUKA
nacxu (Paskha / Ilacxa [c. 31]), 1 MeXIyHApOAHOTO JHS TPyAAIIUXCS 1 mast
(May Day / Ilepsomaii [c. 83]), a Taxke TPaJAUIMOHHBIX TOCCIICHUI OaHU
(4 Welcome to the Banya / Jlobpo noscanosame 6 6anio [c. 69], Song of the
Banya / Ilecus o bane [c. 61]).

[lInupoko mpeacTaBICHBI PYCCKUE PEalTUi U TUITUYHBIC PYCCKHE KOJUIOK-
BHAJIM3MBI, Ha3BaHUsI KOTOPBIX HAMMCAHbI JIATHHULCH — banya, venik, borsch,
beech, bomzh, alcash, Sovok, komsomol u npyrue. Hekotopsie pycckue cio-
Ba, MMEIONIUE AaHAIOTH B AHTIMHUCKOM SI3BIKE, TAlOKe MUINYTCS JIATHHHIICH
JUTA TIPUAAHAS MECTHOTO KOJIOPHTA | IS MTOJYEPKUBAHUS 0COOCHHOCTEH TOM
WM WHOW peaJy B PYCCKOM KOHTEKCTe: greeb, sobachka, moiva, pirogi,
medved n apyrue. DTO MPENCTABISACTCS BIOJTHE OMpPAaBAAHHBIM, IIOTOMY YTO
Hama 0aHs — 9TO He COBCEM WJIH, BEpPHEE, COBCeM He bathroom, Haille TMOHS-
THE ‘Ipyr’ — HE BIOJHE COOTBETCTBYET aHTTHMHCKOMY pal, a Halle IpeIcTaB-
JICHHE O Me4TaTelic — He PaBHO aHTIUIICKOMY dreamer. TlouTtu Bce 3TH ciioBa
COMPOBOXKIAIOTCS AHTIUACKIMH SKBHBAJICHTAMH, MEPEBOJAOM Ha PYCCKHU
SI3BIK U KOMMCHTapHUsSIMH aBTOPOB, IMOMEIICHHBIX IOCIEC CTHXOTBOPCHUIA:
greeb (epub) — mushroom, banya (6ans) — bathroom, sobachka (cobauxa) —
doggie or pup; also the @ sign, moiva (mouiea) — dried and salted capelin,
Sovok (Cosok) — a sarcastic term for the Soviet Union, komsomol (Komco-
mon) — Communist Union of Youth, many of whom assisted the construction
on the Moscow Metro u MHOTHE npyrue. Ps cJIOB M BRIpaKEHUH, HAIMCaH-
HBIX JIATHHHIIEH, KaK OyATO B3AT M3 Pa3TOBOPHOTO MHHUMYMa ISl TYPHCTOB,
nocematomux Poccuro: prasteetyeh (npocmume) — excuse me, hachoo (s xo-
yy) — I want, gdye (20e) — where, piva (nuso) — beer n npyrue.

OO0mas TOHAIBHOCTh, B KOTOPOW HANKMCaHBI TEKCTHI, COJCPIKAIIUC JaH-
HBIC CAMHUIIBI, OTINYACTCS FOMOPOM U MPOHUCH, YTO CBOHCTBEHHO aHTIIUI-
CKOM TpaIullH, 32 KOTOPBIMU CKPBIBACTCS YIUBIICHHUE, TOPOU HETIOHUMAaHUE,
mopoii Mr00BaHUE HE3HAKOMBIM MUPOM. VIpOHUS HE MCKITIOYACT YBaXKUTEIb-
HOTO OTHOIICHUS K MaMATHHKAM ¥ PEATHUIM PYCCKOW KYyIbTYphI, OHa Ha-
MpaBJlicHa, B OOJBIIMHCTBE CIIyYacB, HE HA OIUCHIBAEMBIN OOBEKT, a Ha €ro
BOCTIpUSTHE 3apyOeKHBIMH TYPHCTaMH, YaCTO MEPeIIeTaeTCcs C CAMOUPOHH-
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eil. llpoHnyeckuid MOIyC TIOBECTBOBaHUs JaHHOTO COOpHHMKA paccMaTphBa-
etcst B ctatbe E.H. IHAKMHOI, Tie, B YaCTHOCTH, OTMEYACTCS, «4TO UPOHUY-
HO-KPUTHYECKOEC OTHOIICHUE COBPEMEHHBIX AHTTIUICKUX MUCATEICH K peasu-
SIM PYCCKOW JISHCTBUTEILHOCTH, MOSIBIISIOIICECS B PE3YJIBTATE CTOJIKHOBCHHUS
KYJIBTYp, CIYXHT WHCTPYMEHTOM IOCTPOCHHUS MEKKYJIbTYPHOTO IHAJIOTra.
Hponus ‘cMmsrdaer yriiel’, MO3BOJISS BBIPA3UTh HEPEIKO KPUTHUUECKOE OTHO-
IICHUE K peajiisM PyCCKOU KYJIBTYPHI, B ‘MSTKON , FOMOPUCTUIECKOU, UTPH-
BOH opmer [2, c. 152-153].

CampIit GoraThlii (parMeHT PYCCKOTO TEKCTa B JTaHHOM COOpPHHUKE aHT-
JUHCKHUX TOITOB — 3TO JIUTEPATYPHBIN TEKCT, 3/1€Ch BCTPEUYAIOTCS MMEHA I10-
STOB W MHUCATENeH MPOIIIOT0 M HACTOSIIETO, TBOPYESCTBO KOTOPHIX OTIHYA-
eTCsl Pa3HOOOpa3KeM KAaHPOB, TEM U CTUIICH. DTo Haia kiaccuka 19 Beka —
ITymkun, JloctoeBckuii, YexoB, 3HaAMEHUTBIE MHUCATEIN COBETCKOM 3TMOXU —
MasikoBckuii, ®aneeB, Ecennn, AxmaroBa, IlactepHak, mucaTenu HalIux
npuelt — JIykpsiHenko, IleneBun u apyrue. OJHaKo 3TO HE MPOCTOE YIOMUHA-
HUE MMEH, ATO MOMBITKA BCTPOUTH PYCCKHE TEKCTHl B KOHTEKCT MHUPOBOM
KYJIBTYPBI, 3TO CBOCOOPA3HBIN TUAJIOT, MPEKIE BCETO, MEXKAY aHTIHUCKON 1
PYCCKOM KYJbTypamMH, COEIMHEHHE B OJJHOM TEKCTE aHTJIMHCKON U PYCCKOM
mureparyp. Hambornee mokasaTeiabHBI B 3TOM CMBICIE CIEAYIOIINE CTPOKH, B
KOTOPBIX B OJIUH Psifi mocTaBiiensl Yauic, [lymkun, bepuc, Jxepom u doc-
TOEBCKHUI:

Near May Day on the Sparrow Hills

It’s time to mash the ages, churn

The metro’s myths with H.G. Wells,

Like Pushkin mished till kin with Burns;

Then add Jerome, his jug-head trio,

And Fyodor, for fevered brio — ... [11,c. 8].

He cnyuaiiHo B JaHHOM OTPBIBKE YIMOTPEOJISIOTCS CIOBA C CEMaHTHKOMN
«CMEIINBATBY, KCOCIUHATEY, «I00aBIAThY: mash, churn, mish, add, Tak Kak,
M0 MBICJIH aBTOPOB, KYJIbTypa, B CYITHOCTH, €IWHA, W HACTYIHIO BPEMsI CO-
eINHUTH BeKa (to mash the ages), Mudbl U GaHTACTHKY, aHTIHICKUX U pyC-
CKHX MHcaTenei.

JluteparypHBle JLTIO3UM M CTHJIM3AIUHN TAaK)Ke HE JUIICHBI UPOHHU —
CXOJICTBO TIpU3HACTCS (Ha COACPIKATEIIFHOM YPOBHE) H OTHOBPEMEHHO OTPH-
naercs (Ha (OpMaNbHOM YPOBHE). Psii CTUXOTBOpPEHMU MpenBapsieTcs dIIH-
rpadaMU-IIOSICHEHISIMH, KOTOPIC OTPAKAIOT TAaHHOE MIPU3HAHUC-OTPHUIIAHNE:

probably not by Victor Pelyevin | éeposimuo, ne Bukmopa Ilenesuna;

author unknown, except that’s not Yevgeny Yevtushenko \ asmop neus-
secmeH, HO 2mo He Eeeenuti Eemywenxo;

Words not by Yevgeny Dolmatovsky \ cnosa ne Eeeenus JJoamamogckozo.
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Crienudrika TaKOro poJia MHTEPTEKCTYabHOCTH 3aKJIFOYACTCS B €€ aM-
OMBAaJICHTHOCTH — COJIMKCHUU-OTTAKUBAHHUH, TIOYTCHUH-UPOHHUH [CM. 6].

[IpuBencHHBIC BBINIC MPUMEPHI AJLTIO3UH UMCIOT YHHUBEPCAILHBINA XapakK-
Tep, T.e. MOTYT BCTPEUAThCS B IPOU3BEICHHSAX JIOOBIX JKAHPOB — B MPO3E,
Ipame, 1mo33uu. Kak n3BeCTHO, HHTEPTEKCTYaIbHOCTh B II033UH UMEET CBOIO
crienuUKy B CHIIy €€ CTPYKTYPHBIX, (POPMAIBHBIX U COJEPKATEIBHBIX 0CO-
OceHHOCTEH. boybIIoi BKIIaJ B M3yd4eHNE HHTEPTEKCTYaIbHOCTH TTO33UH BHE-
cmu uccnenosanns H.A. Kysemunoit, 1., Uymak-XKyns u apyrux [4; 10]. B
YaCTHOCTH, UMM pa3pabOTaHbl THUIB MHTEPTEKCTYaJbHOCTH MOITHYECKOTO
TEKCTa, OTHMCaHa ee CTIEU(HKA B OTIMYHE OT TAKOBOH B IPO3E.

XapakTepHOW 4epTON MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B TIO33UU SBIISIETCS CXOCT-
BO pHTMA U PU(PMEI C IPOTOTEKCTOM, XOTS B TAHHOM Ciy4ae TpeOyroTCs J10-
MOJTHUTEIBHBIC MapKEPhI-yKa3aTeIn — YIOMHHAHUS MMCH IO3TOB WM HX
HaunOoJiee U3BECTHBIX IPOU3BeIeHUH. B nccnenyemom cOOpHUKE 10CTaTOUHO
MHOT'O TaKUX CTUXOTBOPCHHUI, B Ka4eCTBEC MPUMEpa IPHUBCAEM HadaIbHBIC
cTpoku ctuxotrBopenus Idle was My Springtime \ beszzabommuas wonocmo
MOos1, KOTOpOMY TipeauiecTByet snurpad Sergei Esenin did not write this
Cepeeui Ecenun ne nucan smoeo. brnarogaps manHoMmy snurpady, BOTIPEKH
OTPHIIAHUIO, MBI HACTpauBaeMcs Ha Meperyiniky ¢ mol3ueir C. Ecennna, uto
MOTBEPKIACTCA TOCIEAYIOMNM POYTCHHEM — CXOICTBOM PHUTMHYECKOTO
PUCYHKa Y JTUPUYECKOM, TUIIMYHO €CEHUHCKOM Mei3aKHON KapTHHOM:

Idle was my springtime,

Days of youth and ease,

Drifting on the river

Through the sleepy trees [11, c. 38].

®dopmainpHbIC TIPU3HAKU COXpPAHEHBI U B cTuxoTBopenun And This is Us |
U 5mo me1, HantmcaHHoM B ayxe JI. PyOenmreiina:

1. This is us.

2. This is us again.

3. This is us outside the Metro.

... [11,¢.93].

Ha mam B3risin, raBHOH OCOOCHHOCTBIO MHTEPTEKCTYAIBHBIX BKIFOUE-
HUH B MO3TUYECKOM TEKCTE SBISETCS 3HAUUTENbHAS INIOTHOCTE M pa3HooOpa-
3We B pacueTe Ha OJHY CHHTarMaTHYeCKyro eauHHUIy. Kpome Toro, BEICOKas
IUIOTHOCTh YYXKUX CJIOB HA OTPAHUYCHHOM MPOCTPAHCTBE TEKCTAa O0YCIIaBIH-
BacT MX KOHBEPICHTHOE B3aWMOJICHCTBHE, CONMKAIONICE TEM CAMBIM MOITH-
YeCKMH TEKCT ¢ aHpPOM LieHTOoHa [5, c. 186]. KonBepreHnunus uHTEpTEKCTY-
aJBHBIX BKIIOYCHUH HWMEET MECTO TNMPAKTHYSCKH BO BCEX CTHXOTBOPCHHSIX
HCCIIEAYeMOTO COOpHUKA, B HUX COJEpXKATCs SMUrpadbl, TUTEpaTypHBIC U
HCTOPHYCCKHE aJUTIO3HH, KYJIFTYPHO MapKHPOBaHHBIC equHUIBI. Habop uHO-
I7la Pa3HOPOIMHBIX EIWHUI] HAIIOMHWHAET MACTHUII, HApUMeEp, B JOCTaTOYHO
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KopoTkoM ctuxotBopenun Chkalovskaya / Uxanosckas [11, c. 26] coeanne-
HO, Ka3aJIoCh Obl, COBEpIICHHO HecoeanHnMoe — noasuru Ukanosa u ['ara-
puHa, nedanbHo u3BecTHBI ['YJIAT, ums Ilytuna. Ilactum, coeauneHue
HECOEMHUMOT0, XapaKTepHO M ISl BCEro COOpPHUKA B LIEJIOM: MBI BCTpEYaeM
LUTAThl U3 KJIACCHYECKUX NPOU3BEACHHUH MPOIILIOrO, U3 COBPEMEHHBIX MECEH
Y U3 pedel MOJIMTHYECKUX JesiTeIel; BEICOKOE PYyCCKOE CIOBO M KOJUIOKBHA-
JIM3MBI, CJICHT, ()pa3eoIOTH3MbI; OIIMCAHNE 3aMEYaTEIFHBIX MaMSTHHKOB HC-
KyCCTBa M HU3KOIIPOOHOTO KHUTYa; PACCKa3 O BEJHMKHUX CBEPIICHUAX U O MOC-
KOBCKHX OOMKax M MHOTOE Apyroe. Bece 310 cozmaer ocoboe HETOBTOpHUMOE
3BYYaHHE CTHXOTBOPEHHH NAaHHOTO COOpHHKA, TpeOyeT BHUMATEIHHOTO H
BIYMYHBOTO IPOYTCHHS, TOCKONBKY B HUX OTPaXKeH BHUMATEIBHBIN U BIyM-
YUBBIN, IPOHUYHBIN M YBOXKUTEIBHBIN B3TJISI HA PYCCKYIO KYJIBTYPY.

B 3akimoyeHne MOXKHO CKa3aTb, YTO «UYXKOI» Ul aHTJIHHCKUX aBTOPOB
U «CBOW» ISl PYCCKOSI3BIYHBIX YNTATENICH TEKCT MPOHU3BIBAET BCIO MOAMY
Three Men on the Metro | Tpoe ¢ mempo. B pyCCKOM TEKCTE JaHHOU MOIMBI
COJIepIKaTcsl €IUHUIIBI, 0003HAYAIOIINE pealuy pa3HbIX cdep xu3Hu Poccuii-
CKOH JIeMCTBUTEILHOCTH, B HETO BKJIIOYCHBI aJUIIO3UM HA JIUTEPATypHBIE U
HCTOPUKO-TIOJINTHYECKUE (PaKTHI, TUTATHI U3 MIPOU3BEACHUH, OTIIMIAFOIIUXCS
JKQaHPOBBIM, CTHJIMCTHYCCKHIM W HIECHHO-TEMaTHYECKHM CBOEOOpasneM.
EnuncTBeHHOE, UTO OOBEAMHSAET BCE ITH DIIEMEHTHI, 9TO OOIINH KyJIbTYPHBIH
KOJ. AHAJIM3 PYyCCKOTO TEKCTa B aHTJIMHCKOM MMO33WHU M B 3apyOeKHOH JIUTE-
paTtype B LeJIOM HMeeT OONbIIoe 3HAYeHHE KaK B PEIIeHHH MacCIITaOHBIX
3a/a4 OCYIIECTBICHHS MEXKYJIbTYPHOTO IHAjora, TaK M B MCCIIEIOBATENb-
CKOM (JIMHI'BHCTHYECKOM U JINTEPATypOBEAYECKOM) IIaHE M3YYEHHsI HOBBIX
UHTEPTEKCTYabHBIX MTPAKTUK.
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THE PATH OF THOUGHT-LANGUAGE-TEXT
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ITpoGnema CymHOCTH U T€He3UCa CMBICNA, OCMBICIEHHS, TOHMMaHUS U MH-
TEPIPETALNH TEKCTOB OOBbEKTUBHO aKTyaJbHa B peaJbHO HH()OPMALOHHYIO
snoxy. s ucciaenoBaHusA 3THX (EHOMEHOB NPHHIMIHAIBHO Ba)KHO, 4TO
OHHM UMEIOT 3aKOHOMEPHBIH, yHUBEpPCAIIbHBIH, apXCTUIMYECKUH XapakTep.
D10 00yCIIOBIEHO CHOCOOHOCTBIO YETOBEKa Pa3INdaTh M OIECHHBATH CBOM
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIC U COOBITUIHBIC MO3UINU U CHTYaIUH, CO-
€IMHsS KOTOpBIE PEaJbHO U TUIOTETUYECKH MOXKHO CO3/aThb CUMBOJIMYE-
CKOE MPEACTABICHHE O ITyTH — MBICIIU U TEKCTA.

Kniouesvie cnosa: CMBICJI; A3BIK; TEKCT; MECTO; ITYTh.

The problem of the essence and genesis of meaning, comprehension, under-
standing and interpretation of texts is objectively relevant in the real infor-
mation age. For the study of these phenomena, it is fundamentally important
that they have a natural, universal, archetypal character. This is due to the
ability of a person to distinguish and evaluate their space-time and event po-
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